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POPRAWKI
Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia przedstawia Komisji Spraw Zagranicznych, jako komisji przedmiotowo właściwej, co następuje:
<RepeatBlock-Amend>
[bookmark: DocEPLastVariable][bookmark: DocEPTmp]<Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając Agendę ONZ na rzecz zrównoważonego rozwoju 2030 przyjętą 25 września 2015 r., a w szczególności zawarte w niej cele nr 1, 4, 5, 8, 10 i 16,
	–	uwzględniając Agendę ONZ na rzecz zrównoważonego rozwoju 2030 przyjętą 25 września 2015 r., a w szczególności zawarte w niej cele nr 1, 3, 4, 5, 8, 10 i 16,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 24 a (nowe)</Article>
	[bookmark: _GoBack]

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając strategię UE na rzecz równości osób LGBTIQ na lata 2020–2025,


</Amend>



<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 48 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 14 marca 2024 r. w sprawie represyjnego środowiska w Afganistanie, zwłaszcza publicznych egzekucji i przemocy wobec kobiet1a, 

____________________________
1a Teksty przyjęte, P9_TA(2024)0160.


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 48 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając ustalenia Komitetu ds. Likwidacji Dyskryminacji Kobiet dotyczące prawa aborcyjnego w Polsce (2024/2867(RSP)),


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że zgodnie z art. 2 TUE Unia Europejska opiera się na wartościach poszanowania godności osoby ludzkiej, wolności, demokracji, równości, państwa prawnego, jak również poszanowania praw człowieka; mając na uwadze, że działania UE na całym świecie opierają się na powszechności i niepodzielności praw człowieka oraz na fakcie, że skuteczna ochrona i obrona praw człowieka oraz demokracji jest podstawą działań zewnętrznych UE;
	A.	mając na uwadze, że zgodnie z art. 2 TUE Unia Europejska opiera się na wartościach poszanowania godności osoby ludzkiej, wolności, demokracji, równości, państwa prawnego, jak również poszanowania praw człowieka; mając na uwadze, że promowanie równouprawnienia płci i wspieranie praw kobiet, w szczególności na obszarach wiejskich, słabo rozwiniętych i oddalonych, zwiększa zaangażowanie UE na rzecz tych wartości; mając na uwadze, że działania UE na całym świecie opierają się na powszechności i niepodzielności praw człowieka oraz na fakcie, że skuteczna ochrona i obrona praw człowieka oraz demokracji jest podstawą działań zewnętrznych UE;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw C</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są najodpowiedniejszymi, aby zagwarantować każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że multilateralizm oparty na zasadach jest najlepszą strukturą do obrony demokracji;
	C.	mając na uwadze, że systemy demokratyczne są jedynym rodzajem systemów gwarantujących każdej osobie możliwość korzystania z przysługujących jej praw człowieka; mając na uwadze, że multilateralizm oparty na zasadach jest najlepszą strukturą do obrony demokracji;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	E.	mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu zagraża globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, a także wartościom i zasadom, na których opiera się UE;
	E.	mając na uwadze, że ów wzrost autorytaryzmu, rządów nieliberalnych i populizmu, sprzeciw wobec równouprawnienia płci i praw podstawowych, w tym praw kobiet, a także nasilająca się retoryka wymierzona przeciwko osobom homoseksualnym i transpłciowym, zagrażają globalnemu ładowi opartemu na zasadach, ochronie i propagowaniu praw człowieka na świecie, obronie równych szans, a także wartościom i zasadom, na których opiera się Unia;



</Amend>


<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ea.	mając na uwadze, że deklarację pekińską i pekińską platformę działania uznaje się za punkt zwrotny w globalnej agendzie na rzecz równości płci, a w 2025 r. będą one obchodzić 30. rocznicę powstania;

	
	



</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Eb.	mając na uwadze, że podczas Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju, która odbyła się w Kairze w 1994 r., oraz w późniejszej globalnej strategii WHO dotyczącej zdrowia reprodukcyjnego podkreślono prawo wszystkich ludzi do najwyższych standardów zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego oraz praw w tym zakresie;


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw E c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ec.	mając na uwadze, że równouprawnienie płci ma zasadnicze znaczenie dla rozwoju wolnych i równych społeczeństw; mając na uwadze, że prawa człowieka przynależne kobietom, dziewczętom i osobom niebinarnym nadal nie są zagwarantowane na całym świecie, a swoboda działania organizacji społeczeństwa obywatelskiego, zwłaszcza organizacji zajmujących się prawami kobiet, organizacji ludów tubylczych i organizacji oddolnych, kurczy się w wielu krajach;


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ga.	mając na uwadze, że w konwencji stambulskiej – do której niedawno przystąpiła Unia Europejska, chociaż ratyfikowały ją tylko niektóre państwa członkowskie – stwierdzono, że konflikty zbrojne powodują powtarzające się naruszenia praw człowieka dotykające ludność cywilną, zwłaszcza kobiety, które padają ofiarą powszechnych lub systematycznych gwałtów i przemocy seksualnej, a także potencjalne nasilenie przemocy ze względu na płeć podczas konfliktów i po ich zakończeniu; mając na uwadze, że w wyżej wymienionej konwencji zdefiniowano przemoc wobec kobiet jako naruszenie praw człowieka;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw H a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ha.	mając na uwadze, że prawa seksualne i reprodukcyjne są chronione jako prawa człowieka w międzynarodowym i europejskim prawie dotyczącym praw człowieka, w tym w Międzynarodowym pakcie praw obywatelskich i politycznych i Międzynarodowym pakcie praw gospodarczych, społecznych i kulturalnych, Konwencji w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet (CEDAW) oraz europejskiej konwencji praw człowieka, i że stanowią niezbędny element świadczenia kompleksowej opieki zdrowotnej; mając na uwadze, że prawa w zakresie zdrowia, w szczególności zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego, są prawami podstawowymi kobiet, które to prawa należy wzmacniać i których nie wolno w żaden sposób osłabiać ani odbierać; mając na uwadze, że realizacja praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego jest zasadniczym elementem ochrony godności osoby ludzkiej i jest nierozerwalnie związana ze zwalczaniem przemocy ze względu na płeć oraz osiągnięciem szerokiego zakresu innych praw człowieka, takich jak prawo jednostki do życia, zdrowia, prywatności, bezpieczeństwa osobistego, niedyskryminacji, równości wobec prawa i wolności od tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	I.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, demokracji i praworządności oraz zapobiegania konfliktom na całym świecie; mając na uwadze, że rządy na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy; mając na uwadze, że zachowania takie obejmują strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej, restrykcyjną politykę rządu, kampanie zniesławiające, dyskryminację i zastraszanie lub przemoc, w tym egzekucje pozasądowe, uprowadzenia, arbitralne aresztowania i zatrzymania; mając na uwadze, że ataki na obrońców praw człowieka są coraz częściej wymierzone w ich rodziny i społeczności;
	I.	mając na uwadze, że obrońcy praw człowieka, działacze na rzecz praw kobiet oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego są kluczowymi partnerami w wysiłkach UE na rzecz ochrony i propagowania praw człowieka, równych szans, demokracji i praworządności oraz zapobiegania konfliktom na całym świecie; mając na uwadze, że rządy i podmioty niepaństwowe na całym świecie coraz częściej cenzurują, uciszają i nękają obrońców praw człowieka oraz organizacje społeczeństwa obywatelskiego podczas ich pracy; mając na uwadze, że zachowania takie obejmują strategiczne powództwa zmierzające do stłumienia debaty publicznej, restrykcyjną politykę rządu, kampanie zniesławiające, dyskryminację i zastraszanie lub przemoc, w tym egzekucje pozasądowe, uprowadzenia, arbitralne aresztowania i zatrzymania; mając na uwadze, że ataki na obrońców praw człowieka są coraz częściej wymierzone w ich rodziny i społeczności; mając na uwadze, że obrończynie praw człowieka i organizacje społeczeństwa obywatelskiego działające na rzecz równouprawnienia płci, praw kobiet oraz zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego oraz praw w tym zakresie nadal doświadczają kurczącej się przestrzeni dla ich pracy o krytycznym znaczeniu, a także gróźb przemocy, molestowania i zastraszania; mając na uwadze, że ataki na prawa kobiet, obrońców praw kobiet, działaczy i dziennikarzy są powszechną taktyką stosowaną przez podmioty antydemokratyczne, aby dalej podważać prawa i wolności zarówno w UE, jak i na całym świecie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw I a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ia.	mając na uwadze, że we wspólnym oświadczeniu z okazji Międzynarodowego Dnia Obrończyń Praw Człowieka kilku specjalnych sprawozdawców ONZ podkreśliło, że „obrończynie praw człowieka napotykają dodatkowe bariery w postaci dyskryminacji ekonomicznej i strukturalnej, a także wyjątkowe wyzwania mające źródło w głęboko zakorzenionej dyskryminacji kobiet i stereotypach związanych z płcią i seksualnością utrwalonych w społeczeństwach patriarchalnych”, a zatem zapewnienie im bezpieczeństwa powinno być priorytetem; mając na uwadze, że w oświadczeniu UN Women z okazji Międzynarodowego Dnia Obrończyń Praw Człowieka obchodzonego 29 listopada 2022 r. stwierdzono, że musimy pilnie objąć ochroną życie i pracę obrończyń praw człowieka, że ich prawo do uczestnictwa i wyrażania niezależnych opinii nie podlega negocjacjom oraz że konieczne jest zapewnienie warunków sprzyjających ich pracy, w tym przepisów służących ich ochronie i wsparciu oraz rozliczaniu tych, którzy je atakują;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw J a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ja.	mając na uwadze, że wykazano, iż nowe technologie, w tym media społecznościowe, mają negatywny wpływ na demokrację, równość płci i szerzej rozumiane prawa człowieka, wpływając na przykład na wyniki demokratycznych wyborów, mogą one jednak zapewnić platformę dla działaczy, a w szczególności działaczek, którzy w przeciwnym razie nie byliby w stanie osiągać swoich celów i kontynuować aktywności obywatelskiej; mając na uwadze, że celem niedawno przyjętej Konwencji ramowej Rady Europy w sprawie sztucznej inteligencji, praw człowieka, demokracji i praworządności jest zapewnienie poszanowania praw człowieka, demokracji, równości płci i praworządności w stosowaniu systemów sztucznej inteligencji; mając na uwadze, że traktat ten ustanawia ramy prawne obejmujące cały cykl życia systemów sztucznej inteligencji i odnosi się do związanych z nimi zagrożeń, takich jak przemoc wobec kobiet, promując jednocześnie odpowiedzialne innowacje;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Globalne wyzwania dla demokracji i praw człowieka
	Globalne wyzwania dla demokracji, praw człowieka i równości płci


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	potwierdza powszechność i niepodzielność praw człowieka oraz przyrodzoną godność każdego człowieka; potwierdza obowiązek UE i jej państw członkowskich dotyczący promowania i ochrony demokracji i powszechności praw człowieka na całym świecie;
	1.	potwierdza powszechność i niepodzielność praw człowieka oraz przyrodzoną godność każdego człowieka; potwierdza obowiązek UE i jej państw członkowskich dotyczący promowania i ochrony demokracji i powszechności praw człowieka na całym świecie; podkreśla, że równouprawnienie płci jest podstawową wartością UE oraz jedną z jej wspólnych i podstawowych zasad;


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla znaczenie propagowania praw kobiet i równości szans mężczyzn i kobiet na całym świecie, co ma kluczowe znaczenie dla przestrzegania praw człowieka; podkreśla, że pomimo osiągniętych postępów kobiety i dziewczęta nadal są ofiarami dyskryminacji i przemocy, zwłaszcza w krajach, w których panuje surowy islamski reżim, i że takie społeczeństwa nie są w stanie zapewnić kobietom i dziewczętom równych praw na mocy przepisów ani równego dostępu do edukacji, opieki zdrowotnej, godnej pracy oraz reprezentacji politycznej i gospodarczej;


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1b.	podkreśla znaczenie zwiększenia udziału kobiet w systemach demokratycznych w celu wyeliminowania rozbieżności w reprezentacji kobiet w procesach decyzyjnych; wzywa UE, aby w ramach działań zewnętrznych zachęcała do większego udziału kobiet w polityce, biznesie i społeczeństwie obywatelskim;



</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	podkreśla, że poszanowanie, ochrona i przestrzeganie praw człowieka i podstawowych wolności musi być podstawą polityki zewnętrznej UE; w tym celu zdecydowanie zachęca UE, by nadal ambitnie angażowała się w automatyczne zapewnianie prawom człowieka centralnego miejsca we wszystkich politykach UE oraz w zwiększanie spójności między wewnętrzną i zewnętrzną polityką UE w tej dziedzinie;
	2.	podkreśla, że poszanowanie, ochrona i przestrzeganie praw człowieka i podstawowych wolności musi być podstawą polityki zewnętrznej UE; w tym celu zdecydowanie zachęca UE, by nadal ambitnie angażowała się w automatyczne zapewnianie prawom człowieka centralnego miejsca we wszystkich politykach UE, w tym w umowach handlowych, oraz w zwiększanie spójności między wewnętrzną i zewnętrzną polityką UE w tej dziedzinie;


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	podkreśla, że UE musi być w pełni przygotowana do przeciwdziałania nasilaniu się autorytaryzmu, nieliberalnych rządów i populizmu, a także coraz częstszym atakom na powszechność praw człowieka, demokrację i międzynarodowe prawo humanitarne;
	3.	podkreśla, że UE musi być w pełni przygotowana do przeciwdziałania niepokojącemu nasilaniu się autorytaryzmu, nieliberalnych rządów i populizmu, globalnemu sprzeciwowi wobec równouprawnienia płci i praw podstawowych, w tym praw kobiet, a także nasilającej się retoryce wymierzonej przeciwko osobom homoseksualnym i transpłciowym, podważającej prawa najsłabszych grup społecznych, a także coraz częstszym atakom na powszechność praw człowieka, demokrację i międzynarodowe prawo humanitarne; podkreśla współzależność praw kobiet, demokracji i praworządności;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	4.	potępia nasilającą się tendencję łamania i naruszania praw człowieka oraz zasad i wartości demokratycznych na całym świecie, jak np. arbitralne aresztowania i zatrzymania, tortury, represje wobec społeczeństwa obywatelskiego i przeciwników politycznych, nadmierne stosowanie przemocy przez władze publiczne, cenzura i groźby wobec niezależnych mediów, ataki polityczne na instytucje międzynarodowe oraz coraz częstsze stosowanie bezprawnych metod prowadzenia wojny z poważnym naruszeniem między innymi międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka; ubolewa nad osłabieniem ochrony instytucji i procesów demokratycznych oraz kurczącą się przestrzenią dla społeczeństwa obywatelskiego na całym świecie;
	4.	potępia nasilającą się tendencję łamania i naruszania praw człowieka oraz zasad i wartości demokratycznych na całym świecie, jak np. arbitralne aresztowania i zatrzymania, tortury, okaleczanie żeńskich narządów płciowych, represje wobec społeczeństwa obywatelskiego i przeciwników politycznych, nadmierne stosowanie przemocy przez władze publiczne, cenzura i groźby wobec niezależnych mediów, ataki polityczne na instytucje międzynarodowe oraz coraz częstsze stosowanie bezprawnych metod prowadzenia wojny z poważnym naruszeniem międzynarodowego prawa humanitarnego i praw człowieka; ubolewa nad osłabieniem ochrony instytucji i procesów demokratycznych oraz kurczącą się przestrzenią dla społeczeństwa obywatelskiego na całym świecie, w tym dla obrońców zdrowia i praw seksualnych i reprodukcyjnych oraz dziennikarzy, którzy są szczególnie zagrożeni i nieustannie atakowani; potępia ponadto ciągły regres praw człowieka, zwłaszcza praw kobiet i równouprawnienia płci; wyraża głębokie zaniepokojenie ukierunkowanym ograniczaniem praw kobiet i inicjatyw na rzecz równouprawnienia płci w ramach tej tendencji;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4a.	ubolewa nad kryzysem równouprawnienia płci i trwającymi na całym świecie represjami wobec kobiet; całkowicie potępia nieustające represje ze strony talibów i poważne złe traktowanie kobiet i dziewcząt w Afganistanie, przez które zostały one pozbawione podstawowych praw człowieka i dostępu do podstawowych wolności; podkreśla w szczególności niedawne „prawo obyczajowe” w Afganistanie, które skutecznie eliminuje kobiety z życia publicznego; solidaryzuje się z kobietami i dziewczętami w Afganistanie i w innych państwach; wzywa UE do działania na rzecz przywrócenia i rozszerzenia praw kobiet w Afganistanie i na całym świecie; potępia niszczycielską politykę apartheidu płciowego wprowadzoną przez talibów w Afganistanie i wzywa faktyczne władze do natychmiastowego przywrócenia pełnego, równego i znaczącego udziału kobiet i dziewcząt w życiu publicznym, w szczególności dostępu do edukacji, opieki zdrowotnej i pracy; wzywa UE i jej państwa członkowskie do uznania apartheidu płciowego za zbrodnię na mocy prawa międzynarodowego, aby pociągnąć do odpowiedzialności Afganistan i osoby odpowiadające za tę zbrodnię;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4b.	podkreśla, że prawa i zdrowie reprodukcyjne i seksualne są podstawowymi prawami człowieka, które muszą być przestrzegane na całym świecie i w państwach członkowskich UE, oraz wyraża głębokie zaniepokojenie globalnym regresem w zakresie równouprawnienia płci oraz praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego; ponownie stwierdza, że odmowa kompleksowych usług wysokiej jakości w zakresie zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego stanowi formę przemocy ze względu na płeć; podkreśla, jak ważne jest dawanie przykładu; wzywa UE do priorytetowego traktowania dostępu do praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego w ramach promowania praw człowieka i osiągania celów zrównoważonego rozwoju;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4c.	przypomina, że promowanie zdrowia i praw seksualnych i reprodukcyjnych jest kluczową zasadą trzeciego unijnego planu działania w sprawie równości płci; apeluje o wspieranie obrońców praw człowieka i organizacji społeczeństwa obywatelskiego działających na rzecz promowania i ułatwiania dostępu do praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego, których wysiłki są coraz bardziej zagrożone przez kurczenie się przestrzeni działania społeczeństwa obywatelskiego; wzywa do unikania takich przypadków jak skazanie Justyny Wydrzyńskiej w Polsce w marcu 2023 r.; podkreśla, że w pomocy humanitarnej należy uwzględniać aspekt płci, aby docierała ona do osób znajdujących się w najtrudniejszej sytuacji; opowiada się za powszechnym dostępem do usług w zakresie praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego, w szczególności kompleksowego planowania rodziny, antykoncepcji, bezstronnych informacji, opieki przedporodowej, porodowej i poporodowej, a także opieki w zakresie HIV, w tym leków w ramach profilaktyki poekspozycyjnej i przedekspozycyjnej; podkreśla, że kobiety i dziewczęta muszą mieć stały dostęp do praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego podczas konfliktów i przymusowych przesiedleń, w tym do bezpiecznego porodu, usług planowania rodziny, legalnej i bezpiecznej aborcji oraz zarządzania klinicznego w przypadku gwałtu; wzywa do przeznaczenia funduszy na podstawowe i ratujące życie usługi w zakresie zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego, zgodnie z pakietem minimalnych wstępnych usług ONZ;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 4 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	4d.	wyraża zaniepokojenie globalnym rozpowszechnieniem się przemocy ze względu na płeć, w tym okaleczania żeńskich narządów płciowych, wczesnych i przymusowych małżeństw, kobietobójstwa, przemocy w imię honoru oraz handlu kobietami i dziewczętami; wzywa podmioty globalne i państwa członkowskie, by działały zdecydowanie, aby położyć kres niedoli kobiet i dziewcząt na całym świecie będących ofiarami handlu ludźmi i wykorzystywania seksualnego; wspiera wysiłki na rzecz ratowania i rehabilitacji ofiar oraz rygorystycznego ścigania i resocjalizacji przestępców płci męskiej i żeńskiej; z zadowoleniem przyjmuje przystąpienie UE do konwencji stambulskiej; ubolewa nad decyzją Turcji o wycofaniu się z konwencji i pozostaniu poza nią; wzywa pozostałe państwa członkowskie UE – Bułgarię, Czechy, Litwę Słowację i Węgry – do ratyfikowania konwencji i wdrożenia jej postanowień; podkreśla znaczenie uznania przemocy ze względu na płeć za dziedzinę przestępczości zgodnie z art. 83 ust. 1 TFUE; przypomina, że gwałt pozostaje jednym z najbardziej rozpowszechnionych naruszeń praw człowieka na świecie i podkreśla znaczenie przepisów dotyczących gwałtu opartych na zgodzie oraz kompleksowej edukacji seksualnej i edukacji o związkach w tym zakresie, a także powtarza, że gwałt na podstawie braku zgody musi być uznany za przestępstwo na mocy prawa UE; wzywa do zastosowania się do zalecenia specjalnej sprawozdawczyni ONZ, zgodnie z którym należy ustanowić inicjatywę w zakresie obserwacji kobietobójstw1a (w obszarach, w których jeszcze nie istnieje) w celu ich monitorowania i zwracania na nie uwagi, jako środek służący poprawie polityki i podnoszeniu świadomości na temat zabójstw ze względu na płeć, stanowiących śmiertelne przejawy przemocy wobec kobiet w ramach jej kontinuum; domaga się rejestrowania danych w oficjalnych statystykach zabójstw;

	
	_________________

	
	1a WAVE, https://wave-network.org/wp-content/uploads/WAVE_CountryReport2023.pdf, p. 67.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje trwający międzynarodowy kryzys rozliczalności i wyzwanie, jakim jest dążenie do położenia kresu bezkarności za łamanie podstawowych norm międzynarodowych praw człowieka i prawa humanitarnego we współczesnych konfliktach na całym świecie;
	5.	podkreśla, że w sytuacji konfliktu szczególnie narażone są kobiety i dziewczęta, w tym osoby LGBTIQ+; potępia niczym niesprowokowaną i bezprawną wojnę Rosji przeciwko Ukrainie oraz jej szczególnie dotkliwe konsekwencje dla kobiet i dziewcząt; docenia odwagę kobiet służących na pierwszej linii obrony w terenie; apeluje, by pociągnąć Rosję do odpowiedzialności za wszelkie naruszenia praw człowieka wobec kobiet i dziewcząt, między innymi za wszystkie przypadki przemocy ze względu na płeć, w tym przemocy seksualnej, handlu ludźmi i gwałtów; wzywa do zagwarantowania wszystkim ofiarom dostępu do wymiaru sprawiedliwości; ponadto z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje trwający międzynarodowy kryzys rozliczalności i wyzwanie, jakim jest dążenie do położenia kresu bezkarności za łamanie podstawowych norm międzynarodowych praw człowieka i prawa humanitarnego we współczesnych konfliktach na całym świecie, które prowadzą do łamania praw kobiet i dziewcząt oraz sprawiają, że nadal istnieją obszary, w których dziewczęta i kobiety są zmuszane do małżeństwa bez ich zgody lub padają ofiarą handlarzy ludźmi, którzy zmuszają je do prostytucji lub pracy przymusowej;


</Amend>

<Amend>Poprawka	<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	z satysfakcją zauważa, że w kontekście poważnych wyzwań w zakresie praw człowieka na całym świecie istnieją również miejsca, w których prawa człowieka są przestrzegane; podkreśla potrzebę bardziej strategicznej komunikacji na temat praw człowieka i demokracji poprzez rozpowszechnianie informacji na temat pozytywnych wyników, strategii politycznych i najlepszych praktyk; popiera inicjatywę „Dobre przykłady realizacji praw człowieka”9 jako sposób na promowanie pozytywnych historii dotyczących praw człowieka;
	6.	z satysfakcją zauważa, że w kontekście poważnych wyzwań w zakresie praw człowieka na całym świecie istnieją również miejsca, w których prawa człowieka są przestrzegane; podkreśla potrzebę bardziej strategicznej komunikacji na temat praw człowieka i demokracji poprzez rozpowszechnianie informacji na temat pozytywnych wyników, strategii politycznych i najlepszych praktyk; popiera inicjatywę „Dobre przykłady realizacji praw człowieka”9 jako sposób na promowanie pozytywnych historii dotyczących praw człowieka; podkreśla znaczenie uznania pracy obrończyń praw człowieka i działaczek na rzecz praw człowieka, a także ich docenienia i promowania; popiera przyznawanie przez Parlament Europejski Nagrody im. Sacharowa za wolność myśli i odnotowuje, że w ostatnich dwóch edycjach została ona przyznana działaczkom na rzecz demokracji i praw człowieka, takim jak Jina Mahsa Amini i irański ruch protestacyjny „Kobieta, życie, wolność” w 2023 r. oraz przywódczyni wenezuelskich sił demokratycznych María Corina Machado w 2024 r.; 

	_________________
	_________________

	
	9 https://goodhumanrightsstories.net/.

	9 https://goodhumanrightsstories.net/.
	


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	z zaniepokojeniem zauważa rosnące podziały na całym świecie; podkreśla odpowiedzialność UE za dalszą obronę demokratycznych wartości i zasad oraz praw człowieka, pokoju i godności na całym świecie, których obrona w obliczu obecnego niestabilnego stanu globalnej polityki jest jeszcze ważniejsza; wzywa UE do utrzymania istniejących kanałów komunikacji z różnymi zainteresowanymi stronami oraz do dalszego opracowywania kompleksowego zestawu narzędzi służących wzmocnieniu praw człowieka i demokracji na całym świecie;
	7.	z zaniepokojeniem zauważa rosnące podziały gospodarcze, edukacyjne, kulturowe, społeczne i technologiczne na całym świecie; podkreśla odpowiedzialność UE za dalszą obronę demokratycznych wartości i zasad oraz praw człowieka, pokoju i godności na całym świecie, których obrona w obliczu obecnego niestabilnego stanu globalnej polityki jest jeszcze ważniejsza; wzywa UE do utrzymania w stosownych przypadkach istniejących kanałów komunikacji i negocjacji z różnymi zainteresowanymi stronami oraz do dalszego opracowywania kompleksowego zestawu narzędzi służących wzmocnieniu praw człowieka i demokracji na całym świecie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	27.	podkreśla, że prawa kobiet i równouprawnienie płci są nieodzownymi i niepodzielnymi prawami człowieka, a także podstawą praworządności i odpornej demokracji sprzyjającej włączeniu społecznemu; ubolewa nad faktem, że miliony kobiet i dziewcząt nadal doświadczają dyskryminacji i przemocy, zwłaszcza w kontekście konfliktów, oraz że pozbawia się ich godności, autonomii, a nawet życia; wzywa UE, jej państwa członkowskie i partnerów o podobnych poglądach do wzmożenia wysiłków na rzecz zapewnienia kobietom i dziewczętom pełnego korzystania z przysługujących im praw człowieka i ochrony tych praw; w najostrzejszych słowach potępia nasilające się ataki na prawa i zdrowie reprodukcyjne i seksualne na całym świecie, a także przemoc ze względu na płeć; z zadowoleniem przyjmuje przystąpienie UE do konwencji stambulskiej; wzywa UE i jej partnerów międzynarodowych do wzmożenia wysiłków na rzecz zapewnienia pełnego korzystania przez kobiety z praw człowieka i zagwarantowania równości płci; podkreśla, że trzeba kontynuować wysiłki na rzecz całkowitego wyeliminowania praktyki okaleczania żeńskich narządów płciowych;
	27.	podkreśla, że prawa kobiet i równouprawnienie płci są nieodzownymi i niepodzielnymi prawami człowieka, podstawą praworządności i odpornej demokracji sprzyjającej włączeniu społecznemu, a także podstawową wartością UE oraz jedną z jej wspólnych i podstawowych zasad; ubolewa nad faktem, że miliony kobiet i dziewcząt nadal doświadczają dyskryminacji i przemocy, zwłaszcza w kontekście konfliktów, sytuacji pokonfliktowych i przymusowych przesiedleń oraz że pozbawia się ich godności, autonomii, głosu, sprawczości, a nawet życia; ze szczególnym zaniepokojeniem zauważa, że kobiety ze społeczności zmarginalizowanych, obszarów wiejskich i słabo rozwiniętych oraz kobiety, które borykają się z dyskryminacją z wielu przyczyn jednocześnie i dyskryminacją krzyżową, są szczególnie narażone na zagrożenia; wzywa UE, jej państwa członkowskie i partnerów o podobnych poglądach do zintensyfikowania wysiłków na rzecz zapewnienia kobietom i dziewczętom pełnego korzystania z przysługujących im praw człowieka i ochrony tych praw; w najostrzejszych słowach potępia wszelkie formy ataków na prawa i zdrowie reprodukcyjne i seksualne na całym świecie, a także przemoc ze względu na płeć, w tym wykorzystywanie przemocy seksualnej jako narzędzia wojny; wzywa UE i państwa członkowskie do utrzymania praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego jako praw człowieka, zapisania prawa do legalnej i bezpiecznej aborcji w Karcie praw podstawowych UE oraz priorytetowego traktowania dostępu do praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego, aby poczynić postępy w zakresie praw człowieka i celów zrównoważonego rozwoju; z zadowoleniem przyjmuje przystąpienie UE do konwencji stambulskiej oraz wzywa do ratyfikacji konwencji państwa członkowskie i członków Rady Europy, którzy jeszcze tego nie zrobili; podkreśla potrzebę jej pełnego i szybkiego wdrożenia; wzywa UE i jej partnerów międzynarodowych do wzmożenia wysiłków na rzecz rozpowszechnienia standardów konwencji stambulskiej na całym świecie i zapewnienia pełnego korzystania przez kobiety z praw człowieka i do promowania równouprawnienia płci we wszystkich swoich działaniach; podkreśla, że trzeba kontynuować wysiłki na rzecz całkowitego wyeliminowania okaleczania żeńskich narządów płciowych; podkreśla, że osiągnięcie równouprawnienia płci oraz prawa i zdrowie reprodukcyjne i seksualne są integralną częścią działań zewnętrznych UE; wzywa do konsekwentnego rzecznictwa na forach wielostronnych i dwustronnych w celu zapewnienia równych praw i ochrony kobiet i dziewcząt na całym świecie;


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	podkreśla, że edukacja stanowi punkt wyjścia do kultywowania zasad i wartości, które przyczyniają się do rozwoju osobistego dzieci, a także do spójności społecznej i demokracji oraz praworządności na całym świecie; w tym celu wzywa UE do promowania swoich wartości przez wspieranie dostępu do edukacji i nauki dla kobiet i dziewcząt;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	zauważa, że UE i jej państwa członkowskie poczyniły znaczne postępy we wdrażaniu planu działania UE dotyczącego praw człowieka i demokracji, mimo że nie osiągnęły wszystkich jego celów, przede wszystkim ze względu na bezprecedensowe wyzwania, których świat doświadcza od czasu jego przyjęcia; dlatego z zadowoleniem przyjmuje przedłużenie planu działania do 2027 r., czego celem jest maksymalizacja wykorzystania synergii i komplementarności między prawami człowieka a demokracją na szczeblu lokalnym, krajowym i globalnym;
	8.	zauważa, że UE i jej państwa członkowskie poczyniły znaczne postępy we wdrażaniu planu działania UE dotyczącego praw człowieka i demokracji, mimo że nie osiągnęły wszystkich jego celów, przede wszystkim ze względu na bezprecedensowe wyzwania, których świat doświadcza od czasu jego przyjęcia, i w związku z tym odnotowuje, jak wiele pozostaje do zrobienia; dlatego z zadowoleniem przyjmuje przedłużenie planu działania do 2027 r., czego celem jest maksymalizacja wykorzystania synergii i komplementarności między prawami człowieka a demokracją na szczeblu lokalnym, krajowym i globalnym;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina o fundamentalnej roli Instrumentu Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej – „Globalny wymiar Europy”, w tym jego programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, jako sztandarowego instrumentu UE w promowaniu i ochronie praw człowieka i demokracji na całym świecie; podkreśla potrzebę zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego we wszystkie istotne działania zewnętrzne UE; ponownie podkreśla znaczenie usprawnienia podejścia opartego na prawach człowieka w instrumentach obejmujących działania zewnętrzne UE; podkreśla rolę Parlamentu w programowaniu wykorzystania instrumentu i wzywa Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych (ESDZ) do terminowego dzielenia się wszystkimi istotnymi informacjami, aby umożliwić Parlamentowi odpowiednie odgrywanie jego roli, w szczególności podczas dialogów geopolitycznych wysokiego szczebla z Komisją;
	10.	przypomina o fundamentalnej roli Instrumentu Sąsiedztwa oraz Współpracy Międzynarodowej i Rozwojowej (ISWMR) – „Globalny wymiar Europy”, w tym jego programu tematycznego dotyczącego praw człowieka i demokracji, jako sztandarowego instrumentu UE w promowaniu równości płci i wzmacniania pozycji kobiet i dziewcząt oraz ochronie praw człowieka i demokracji na całym świecie; podkreśla potrzebę zaangażowania społeczeństwa obywatelskiego we wszystkie istotne działania zewnętrzne UE; ponownie podkreśla znaczenie usprawnienia podejścia opartego na prawach człowieka w instrumentach obejmujących działania zewnętrzne UE; podkreśla rolę Parlamentu w programowaniu wykorzystania instrumentu i wzywa Komisję i Europejską Służbę Działań Zewnętrznych (ESDZ) do terminowego dzielenia się wszystkimi istotnymi informacjami, aby umożliwić Parlamentowi odpowiednie odgrywanie jego roli, w szczególności podczas dialogów geopolitycznych wysokiego szczebla z Komisją; przypomina, że w ramach ISWMR – „Globalny wymiar Europy” propaguje się równouprawnienie płci, prawa i wzmocnienie pozycji kobiet i dziewcząt oraz niedyskryminację z jakichkolwiek względów za pośrednictwem ukierunkowanych i zintegrowanych działań, oraz że w przypadku co najmniej 85 % tych działań równouprawnienie płci powinno być głównym lub istotnym celem, zgodnie z definicją wskaźnika polityki równości płci Komitetu Pomocy Rozwojowej OECD;


</Amend>
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	13.	z zadowoleniem przyjmuje coraz częstsze wykorzystywanie globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka jako kluczowego narzędzia politycznego stosowanego przez UE w obronie praw człowieka i demokracji na całym świecie; zauważa jednak wyzwania, jakie stwarza wymóg jednomyślności podczas przyjmowania sankcji, i ponawia apel o wprowadzenie głosowania większością kwalifikowaną przy podejmowaniu decyzji w sprawie globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka; w pełni popiera możliwość nakładania w tym zakresie ukierunkowanych sankcji antykorupcyjnych objętych ramami UE, co od dawna jest priorytetem Parlamentu, czy to poprzez włączenie ich do globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka, czy też do innego systemu; podkreśla potrzebę pełnego egzekwowania sankcji i wzywa do przeciwdziałania obchodzeniu przepisów;
	13.	z zadowoleniem przyjmuje coraz częstsze wykorzystywanie globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka jako kluczowego narzędzia politycznego stosowanego przez UE w obronie praw człowieka i demokracji na całym świecie oraz nałożone ostatnio sankcje na osoby odpowiedzialne za systematyczne i powszechne akty przemocy seksualnej i przemocy ze względu na płeć; zauważa jednak wyzwania, jakie stwarza wymóg jednomyślności podczas przyjmowania sankcji, i ponawia apel o wprowadzenie głosowania większością kwalifikowaną przy podejmowaniu decyzji w sprawie globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka; w pełni popiera możliwość nakładania w tym zakresie ukierunkowanych sankcji antykorupcyjnych objętych ramami UE, co od dawna jest priorytetem Parlamentu, czy to poprzez włączenie ich do globalnego systemu sankcji UE za naruszenia praw człowieka, czy też do innego systemu; podkreśla potrzebę pełnego egzekwowania sankcji i wzywa do przeciwdziałania obchodzeniu przepisów;
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	14.	ponownie wyraża zaniepokojenie nasilającymi się atakami reżimów autorytarnych i nieliberalnych na zasady i wartości demokratyczne; podkreśla, że obrona i wspieranie demokracji na całym świecie stają się coraz bardziej istotne z geopolitycznego i strategicznego punktu widzenia; podkreśla znaczenie wysiłków Parlamentu na rzecz budowania zdolności parlamentów partnerskich, propagowania mediacji i zachęcania do kultury dialogu i kompromisu, zwłaszcza wśród młodych przywódców politycznych, a także wzmacniania pozycji posłanek, obrońców praw człowieka oraz przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów; ponownie wzywa Komisję do kontynuacji i rozszerzenia działań w tych dziedzinach przez zwiększenie finansowania i wsparcia dla organów i agencji UE, a także innych organizacji opartych na dotacjach; zwraca uwagę na to, jak ważne jest bezpośrednie wspieranie społeczeństwa obywatelskiego i osób wyrażających odmienne poglądy, zwłaszcza teraz, gdy w coraz większej liczbie krajów dochodzi do globalnych napięć i represji; ponownie podkreśla znaczenie unijnych misji obserwacji wyborów oraz wkładu Parlamentu w opracowywanie i ulepszanie ich metodyki; wzywa do zacieśnienia współpracy między Zespołem ds. Wspierania Demokracji i Koordynacji Wyborów Parlamentu Europejskiego, odpowiednimi dyrekcjami generalnymi Komisji i ESDZ;
	14.	ponownie wyraża zaniepokojenie nasilającymi się atakami reżimów autorytarnych i nieliberalnych na zasady i wartości demokratyczne; podkreśla, że obrona i wspieranie demokracji na całym świecie stają się coraz bardziej istotne z geopolitycznego i strategicznego punktu widzenia; podkreśla znaczenie wysiłków Parlamentu, a także roli jego delegacji i innych delegacji UE, na rzecz budowania zdolności parlamentów partnerskich, propagowania mediacji i zachęcania do kultury dialogu i kompromisu, zwłaszcza wśród młodych przywódców politycznych, a także propagowaniu dostępu kobiet do udziału w życiu politycznym, zarówno w instytucjach, jak i w sferze publicznej, stowarzyszeniowej i obywatelskiej oraz wzmacniania pozycji posłanek, obrońców praw człowieka oraz przedstawicieli społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych mediów; przypomina o znaczeniu pracy działaczy, w szczególności w zakresie obrony praw podstawowych, a zwłaszcza praw będących przedmiotem największych ataków, takich jak prawa kobiet, mniejszości i osób LGBTQIA+; ponownie wzywa Komisję do kontynuacji i rozszerzenia działań w tych dziedzinach przez zwiększenie finansowania i wsparcia dla organów i agencji UE, a także innych organizacji opartych na dotacjach; zwraca uwagę na to, jak ważne jest bezpośrednie wspieranie społeczeństwa obywatelskiego i osób wyrażających odmienne poglądy, zwłaszcza teraz, gdy w coraz większej liczbie krajów dochodzi do globalnych napięć i represji; ponownie podkreśla znaczenie unijnych misji obserwacji wyborów oraz wkładu Parlamentu w opracowywanie i ulepszanie ich metodyki; wzywa do zacieśnienia współpracy między Zespołem ds. Wspierania Demokracji i Koordynacji Wyborów Parlamentu Europejskiego, odpowiednimi dyrekcjami generalnymi Komisji i ESDZ; wzywa UE do podnoszenia kwestii równouprawnienia płci, w tym zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego oraz praw w tym zakresie, w kontaktach z państwami trzecimi; wzywa do zwiększenia widoczności dialogów dotyczących praw człowieka oraz zadbania o to, aby byłe one zorientowane na wyniki i oparte na jasnym zestawie punktów odniesienia umożliwiających skuteczne monitorowanie, w tym przez skuteczne konsultacje ex ante i ex post ze społeczeństwem obywatelskim oraz publikację wspólnych oświadczeń prasowych, a także do prowadzenia odpowiednich działań następczych;


</Amend>
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	Wsparcie UE dla obrońców praw człowieka
	Wsparcie UE dla obrońców praw człowieka oraz obrońców praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego
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	15.	jest poważnie zaniepokojony ciągłym ograniczaniem przestrzeni społeczeństwa obywatelskiego i rosnącymi zagrożeniami dla pracy obrońców praw człowieka, a także ich rodzin, społeczności i prawników, a za szczególnie niepokojące uważa coraz bardziej wyszukane środki wykorzystywane do ich prześladowania; zdecydowanie popiera pracę obrońców praw człowieka oraz działania UE na rzecz zapewnienia ich ochrony na całym świecie; wzywa do pełnego i spójnego stosowania Wytycznych UE w sprawie obrońców praw człowieka przez UE i jej państwa członkowskie; wzywa do podjęcia wysiłków na rzecz zwiększenia widoczności działań i kanałów UE na rzecz ochrony i wspierania obrońców praw człowieka;
	15.	jest poważnie zaniepokojony ciągłym ograniczaniem przestrzeni społeczeństwa obywatelskiego i rosnącymi zagrożeniami dla pracy obrońców praw człowieka oraz obrońców praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego, w szczególności kobiet, a także ich rodzin, społeczności i prawników, a za szczególnie niepokojące uważa coraz bardziej wyszukane środki wykorzystywane do ich prześladowania; zdecydowanie popiera pracę obrońców praw człowieka oraz obrońców praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego i działania UE mające na celu zapewnienie im ochrony na całym świecie; ponawia swoje wcześniejsze apele do UE, by uwzględniła ona zagrożenia, potrzeby i wyzwania uwarunkowane płcią, których doświadczają obrończynie praw człowieka, oraz wzywa instytucje UE, by zagwarantowały im dostęp do specjalnych mechanizmów ochrony, a także zapewniły wsparcie polityczne oraz większe bezpośrednie wsparcie finansowe; ubolewa nad faktem, że obrończynie praw człowieka nadal spotykają się z nieustannymi i coraz bardziej wyrafinowanymi naruszeniami wobec nich; potępia bezkarność, z jaką sprawcy dopuszczają się naruszeń wobec obrończyń praw człowieka, zarówno w sferze publicznej, jak i prywatnej; ubolewa, że przywódcy polityczni często nie chronią obrończyń praw człowieka przed silnymi i niebezpiecznymi ruchami antygenderowymi; wzywa do pełnego i spójnego stosowania Wytycznych UE w sprawie obrońców praw człowieka przez UE i jej państwa członkowskie; wzywa do podjęcia wysiłków na rzecz zwiększenia widoczności działań i kanałów UE na rzecz ochrony i wspierania obrońców praw człowieka oraz obrońców praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego; apeluje o wspieranie obrońców praw człowieka i organizacji społeczeństwa obywatelskiego zaangażowanych w promowanie i ułatwianie dostępu do praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego, gdyż praca tych osób jest zagrożona przez kurczenie się przestrzeni działania społeczeństwa obywatelskiego; wzywa UE do zobowiązania się do zwiększenia i utrzymania finansowania ruchów na rzecz praw kobiet, w tym w ramach planu działania w sprawie równości płci na okres po 2027 r.;
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	17.	potwierdza, że propagowanie poszanowania, ochrony i przestrzegania praw człowieka na całym świecie wymaga ścisłej współpracy międzynarodowej na szczeblu wielostronnym; podkreśla szczególnie ważną rolę ONZ i jej organów jako głównego forum, które musi być w stanie skutecznie wspierać wysiłki na rzecz pokoju i bezpieczeństwa, zrównoważonego rozwoju oraz poszanowania praw człowieka i prawa międzynarodowego; wzywa UE i jej państwa członkowskie, by dalej wspierały prace ONZ, zarówno politycznie, jak i finansowo; ponownie podkreśla, że UE i jej państwa członkowskie powinny przemawiać jednym głosem zarówno na forum ONZ, jak i na innych forach wielostronnych; wzywa delegatury UE do odgrywania większej roli na forach wielostronnych, na potrzeby których powinny dysponować odpowiednimi zasobami;
	17.	potwierdza, że propagowanie poszanowania, ochrony i przestrzegania praw człowieka na całym świecie wymaga ścisłej współpracy międzynarodowej na szczeblu wielostronnym; podkreśla, że terytorium UE jest nadal nielegalnie okupowane, co ma katastrofalne skutki dla praw człowieka, w tym praw kobiet; podkreśla szczególnie ważną rolę ONZ i jej organów jako głównego forum, które musi być w stanie skutecznie wspierać wysiłki na rzecz pokoju i bezpieczeństwa, zrównoważonego rozwoju oraz poszanowania praw człowieka i prawa międzynarodowego; wzywa UE i jej państwa członkowskie, by dalej wspierały prace ONZ, zarówno politycznie, jak i finansowo; ponownie podkreśla, że UE i jej państwa członkowskie powinny przemawiać jednym głosem zarówno na forum ONZ, jak i na innych forach wielostronnych; wzywa delegatury UE do odgrywania większej roli na forach wielostronnych, na potrzeby których powinny dysponować odpowiednimi zasobami;
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	21a.	ubolewa, biorąc pod uwagę związane z płcią skutki konfliktów zbrojnych, nad nadaniem niewystarczającego priorytetu i niewystarczającym skoncentrowaniem się na przemocy seksualnej i przemocy ze względu na płeć oraz na zdrowiu seksualnym i reprodukcyjnym oraz prawach w ramach reakcji humanitarnej i uchodźczej UE; przypomina, że kryzysy humanitarne nasilają wyzwania w zakresie praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego oraz wyzwania związane z płcią, i przypomina, że na obszarach dotkniętych kryzysem w grupach znajdujących się w najtrudniejszej sytuacji, takich jak uchodźcy i migranci, kobiety i dziewczęta są szczególnie narażone na przemoc seksualną, choroby przenoszone drogą płciową, wykorzystywanie seksualne, gwałt jako narzędzie wojny i niechciane ciąże; wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby przy udzielaniu pomocy humanitarnej wysoce priorytetowo traktowały kwestie równouprawnienia płci oraz praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego, a także rozliczalności, dostępu do wymiaru sprawiedliwości i możliwości dochodzenia roszczeń za naruszenia praw seksualnych i reprodukcyjnych oraz przemoc ze względu na płeć, m.in. w drodze szkolenia podmiotów udzielających pomocy humanitarnej oraz za pomocą obecnego i przyszłego finansowania;


</Amend>
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	21b.	potępia celową przemoc wobec kobiet i dziewcząt w konfliktach zbrojnych; wzywa do podjęcia zdecydowanych działań w celu położenia kresu przemocy seksualnej jako narzędziu wojny i bezkarności osób winnych tych naruszeń praw człowieka; wzywa UE do zadbania o to, aby pomoc humanitarna opierała się na ocenach potrzeb uwzględniających aspekt płci, przeprowadzanych w porozumieniu z wyspecjalizowanymi organizacjami zajmującymi się prawami kobiet i innymi organizacjami społeczeństwa obywatelskiego pracującymi z kobietami, dziećmi i innymi grupami zmarginalizowanymi, w tym z osobami wewnętrznie przesiedlonymi;
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	22.	dostrzega potencjał kryjący się w silniejszym dostosowaniu sposobów podejścia do ochrony praw człowieka i ich propagowania między ambasadami państw członkowskich a delegaturami UE w państwach trzecich; podkreśla możliwości, jakie ambasady państw członkowskich mają w zakresie odgrywania coraz aktywniejszej roli w propagowaniu i ochronie praw człowieka przy jednoczesnym wspieraniu społeczeństwa obywatelskiego w tych krajach; podkreśla znaczenie wspólnej odpowiedzialności państw członkowskich i delegatur UE za te działania; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wspólnych wysiłków na rzecz propagowania poszanowania, ochrony i przestrzegania praw człowieka oraz wspierania demokracji na całym świecie;
	22.	dostrzega potencjał kryjący się w silniejszym dostosowaniu sposobów podejścia do ochrony praw człowieka i ich propagowania między ambasadami państw członkowskich a delegaturami UE w państwach trzecich; podkreśla możliwości, jakie ambasady państw członkowskich mają w zakresie odgrywania coraz aktywniejszej roli w propagowaniu i ochronie praw człowieka przy jednoczesnym wspieraniu społeczeństwa obywatelskiego w tych krajach; podkreśla znaczenie wspólnej odpowiedzialności państw członkowskich i delegatur UE, wspieranych przez delegacje Parlamentu Europejskiego, za te działania; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wspólnych wysiłków na rzecz propagowania poszanowania, ochrony i przestrzegania praw człowieka oraz wspierania demokracji na całym świecie;
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	23.	potępia wszelkie działania lub próby zalegalizowania tortur i innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania w każdych okolicznościach, podżegania do nich, zezwolenia bądź zgody czy przyzwolenia na nie; potępia coraz częstsze doniesienia o stosowaniu tortur przez podmioty państwowe w sytuacjach konfliktu na całym świecie i przypomina o niederogowalnym prawie do wolności od tortur lub innych form nieludzkiego lub poniżającego traktowania;
	23.	potępia wszelkie działania lub próby zalegalizowania tortur i innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania w każdych okolicznościach, w tym aktów tortur wymierzanych konkretnie w kobiety i dziewczęta, podżegania do nich, zezwolenia bądź zgody czy przyzwolenia na nie; podkreśla w tym kontekście, że uniemożliwienie uchodźcom z powodu konfliktu, którzy są ofiarami przemocy seksualnej, dostępu do opieki aborcyjnej stanowi poważne naruszenie ich praw człowieka i może być równoznaczne z torturami lub nieludzkim lub poniżającym traktowaniem; wzywa do reformy restrykcyjnych przepisów dotyczących aborcji; potępia coraz częstsze doniesienia o stosowaniu tortur przez podmioty państwowe w sytuacjach konfliktu na całym świecie i przypomina o niederogowalnym prawie do wolności od tortur lub innych form nieludzkiego lub poniżającego traktowania; ponawia swoje apele o powszechną ratyfikację Konwencji w sprawie zakazu stosowania tortur oraz innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania albo karania oraz protokołu fakultatywnego do niej, a także ponownie zwraca uwagę na konieczność dostosowania przez państwa przepisów krajowych do ich zobowiązań międzynarodowych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 24</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	24.	przypomina, że prawo do pożywienia, w tym fizyczny i ekonomiczny dostęp do odpowiedniej żywności lub środków do jej zamawiania, jest prawem człowieka; jest głęboko zaniepokojony wyzwaniami w zakresie prawa do pożywienia na całym świecie, zwłaszcza w sytuacji wojny i konfliktów; z zaniepokojeniem odnotowuje coraz częstsze doniesienia o wykorzystywaniu żywności jako broni w konfliktach zbrojnych; wzywa UE i jej państwa członkowskie do promowania obowiązkowych wytycznych dotyczących pozbawionego dyskryminacji prawa do pożywienia w ramach systemu ONZ;
	24.	przypomina, że prawo do pożywienia, w tym fizyczny i ekonomiczny dostęp do odpowiedniej żywności lub środków do jej zamawiania, jest prawem człowieka; jest głęboko zaniepokojony wyzwaniami w zakresie prawa do pożywienia na całym świecie, zwłaszcza w sytuacji wojny i konfliktów; podkreśla, że kobiety i dziewczęta są nieproporcjonalnie narażone na skutki niedoborów żywności ze względu na istniejącą wcześniej nierówność płci, która może ograniczać ich dostęp do zasobów i pomocy; podkreśla, że dzieci i matki karmiące piersią są bardziej narażone na głód i niedożywienie; z zaniepokojeniem odnotowuje coraz częstsze doniesienia o wykorzystywaniu żywności jako broni w konfliktach zbrojnych; wzywa UE i jej państwa członkowskie do promowania obowiązkowych wytycznych dotyczących pozbawionego dyskryminacji prawa do pożywienia w ramach systemu ONZ.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 25</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	25.	podkreśla, że zmiana klimatu i jej wpływ na środowisko mają bezpośredni wpływ na skuteczne korzystanie ze wszystkich praw człowieka; dostrzega ważną pracę organizacji społeczeństwa obywatelskiego, ludów tubylczych, obrońców praw człowieka zajmujących się ochroną środowiska i prawem do ziemi oraz działaczy na rzecz ludów tubylczych na rzecz ochrony czystego, zdrowego i zrównoważonego środowiska; ubolewa nad zagrożeniami, z jakimi mają do czynienia obrońcy praw człowieka zajmujący się ochroną środowiska i działacze na rzecz ludów tubylczych, i wzywa do zagwarantowania im skutecznej ochrony; z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje rosnące zagrożenia dla czystego, zdrowego i zrównoważonego środowiska wynikające z używania broni masowego rażenia i innych sposobów prowadzenia wojny, które negatywnie i nieproporcjonalnie wpływają na środowisko;
	25.	podkreśla, że zmiana klimatu i jej wpływ na środowisko mają bezpośredni wpływ na skuteczne korzystanie ze wszystkich praw człowieka; dostrzega ważną pracę organizacji społeczeństwa obywatelskiego, ludów tubylczych, obrońców praw człowieka zajmujących się ochroną środowiska i prawem do ziemi oraz działaczy na rzecz ludów tubylczych na rzecz ochrony czystego, zdrowego i zrównoważonego środowiska; ubolewa nad zagrożeniami, z jakimi mają do czynienia obrońcy praw człowieka zajmujący się ochroną środowiska i działacze na rzecz ludów tubylczych, i wzywa do zagwarantowania im skutecznej ochrony; z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje rosnące zagrożenia dla czystego, zdrowego i zrównoważonego środowiska wynikające z używania broni masowego rażenia i innych sposobów prowadzenia wojny, które negatywnie i nieproporcjonalnie wpływają na środowisko; podkreśla, że szkodliwe skutki zmiany klimatu i degradacji ekosystemów w nieproporcjonalnym stopniu ponoszą ubodzy, zwłaszcza kobiety, młodzież, osoby z niepełnosprawnościami, osoby należące do innych mniejszości oraz ludy tubylcze i inne społeczności zależne od zasobów naturalnych; dostrzega ważną pracę organizacji społeczeństwa obywatelskiego, ludów tubylczych, obrońców praw człowieka zajmujących się ochroną środowiska i prawem do ziemi oraz działaczy na rzecz ludów tubylczych na rzecz ochrony czystego, zdrowego i zrównoważonego środowiska; ubolewa nad zagrożeniami, z jakimi mają do czynienia obrońcy praw człowieka zajmujący się ochroną środowiska i działacze na rzecz ludów tubylczych, i wzywa do zagwarantowania im skutecznej ochrony; podkreśla, że kobiety są nieproporcjonalnie dotknięte skutkami zmiany klimatu z powodu istniejącej wcześniej nierówności płci, która pogłębia ich podatność na zagrożenia w kontekście socjoekonomicznym i środowiskowym; ponownie podkreśla pilną potrzebę podjęcia działań na rzecz klimatu, w tym zielonej transformacji, aby zaradzić istniejącej nierówności płci, w tym przez promowanie równego i znaczącego udziału i reprezentacji kobiet w działaniach na rzecz klimatu, kształtowaniu polityki oraz zielonych i czystych innowacyjnych technologiach;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 26</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	26.	apeluje o systematyczne i spójne podejście do promowania i obrony praw dzieci w polityce zewnętrznej UE; wzywa do bardziej skoordynowanych wysiłków na rzecz promowania poszanowania, ochrony i przestrzegania praw dziecka w sytuacjach kryzysowych lub nadzwyczajnych; potępia spadek poszanowania praw dziecka i coraz częstsze naruszanie i nieprzestrzeganie tych praw, w tym poprzez przemoc, wczesne i przymusowe małżeństwa, wykorzystywanie seksualne, w tym okaleczanie narządów płciowych, handel ludźmi, pracę dzieci, rekrutację dzieci w charakterze żołnierzy, brak dostępu do edukacji i opieki zdrowotnej, niedożywienie i skrajne ubóstwo; ponadto potępia wzrost liczby zgonów dzieci w sytuacjach konfliktu zbrojnego i podkreśla potrzebę skutecznej ochrony praw dzieci podczas działań wojennych; ponownie apeluje o systematyczne i spójne podejście do promowania i obrony praw dzieci w całokształcie polityki zewnętrznej UE;
	26.	apeluje o systematyczne i spójne podejście do promowania i obrony praw dzieci w polityce zewnętrznej UE; wzywa do bardziej skoordynowanych wysiłków na rzecz promowania poszanowania, ochrony i przestrzegania praw dziecka w sytuacjach kryzysowych lub nadzwyczajnych; potępia spadek poszanowania praw dziecka i coraz częstsze naruszanie i nieprzestrzeganie tych praw, które statystycznie częściej dotyka dziewczęta i młode kobiety, w tym poprzez przemoc, w tym przemoc ze względu na płeć, wczesne i przymusowe małżeństwa, wykorzystywanie seksualne, w tym okaleczanie narządów płciowych, handel ludźmi, pracę dzieci, rekrutację dzieci w charakterze żołnierzy, brak dostępu do edukacji i opieki zdrowotnej, niedożywienie i skrajne ubóstwo; ponadto potępia wzrost liczby zgonów dzieci w sytuacjach konfliktu zbrojnego i podkreśla potrzebę skutecznej ochrony praw dzieci podczas działań wojennych; ponownie apeluje o systematyczne i spójne podejście do promowania i obrony praw dzieci w całokształcie polityki zewnętrznej UE; podkreśla rolę edukacji w rozwoju dzieci i młodzieży na całym świecie; podkreśla, że dostęp do kompleksowej i dostosowanej do wieku edukacji seksualnej jest prawem człowieka i kluczowym narzędziem zapobiegania dyskryminacji ze względu na płeć, przemocy i wykorzystywaniu oraz wyposażania młodzieży w wiedzę umożliwiającą ochronę jej zdrowia i wzmocnienie jej pozycji;


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	Prawa kobiet i równość płci
	Prawa kobiet, w tym prawa i zdrowie reprodukcyjne i seksualne oraz równość płci


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27 a.	podkreśla, że edukacja w zakresie praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego oraz informacje na ich temat są jednym z głównych instrumentów realizacji zobowiązań podjętych w 25. rocznicę Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju; podkreśla, że edukacja w zakresie praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego oraz informacje na ich temat mogą znacząco przyczynić się do zmniejszenia przemocy uwarunkowanej płcią i molestowania seksualnego; podkreśla, że kompleksowa i dostosowana do wieku edukacja seksualna i edukacja o związkach oraz informacje na temat seksualności mają kluczowe znaczenie dla budowania umiejętności dzieci i młodzieży w zakresie tworzenia zdrowych, równych i bezpiecznych związków, w szczególności poprzez uwzględnianie norm dotyczących płci, równouprawnienia płci, dynamiki władzy w związkach, zgody i poszanowania granic, a także przyczyniają się do osiągnięcia równouprawnienia płci; wzywa UE, państwa członkowskie i ich partnerów międzynarodowych do kontynuowania wysiłków na rzecz zapewnienia dostępu do dostosowanej do wieku i kompleksowej edukacji w zakresie zdrowia i praw seksualnych i reprodukcyjnych oraz edukacji seksualnej przy jednoczesnym eliminowaniu stereotypów związanych z płcią i szkodliwych norm społecznych, a także do zapewnienia dostępu do kompleksowej opieki w zakresie planowania rodziny, w tym antykoncepcji, antykoncepcji awaryjnej, bezstronnych informacji, opieki przedporodowej, porodowej i poporodowej, usług związanych z płodnością, bezpiecznej i legalnej aborcji i leczenia oraz leczenia zapobiegawczego we wszystkich kwestiach związanych ze zdrowiem seksualnym, w tym HIV, do informacji dla dzieci na całym świecie, a także do promowania wspólnej odpowiedzialności w planowaniu rodziny oraz wspierania praw i dobrostanu kobiet;


</Amend>

<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27b.	zwraca uwagę, że równość wynagrodzeń jest uznanym prawem człowieka; przypomina, że zapewnienie sprawiedliwej wyceny pracy wykonywanej przez kobiety i mężczyzn oraz położenie kresu dyskryminacji płacowej ma zasadnicze znaczenie dla osiągnięcia równouprawnienia płci; wzywa państwa członkowskie do szybkiego wdrożenia dyrektywy w sprawie przejrzystości wynagrodzeń1a oraz do promowania zasady równości wynagrodzeń za taką samą pracę lub pracę o takiej samej wartości na szczeblu międzynarodowym;

______________
1a Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/970 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie wzmocnienia stosowania zasady równości wynagrodzeń dla mężczyzn i kobiet za taką samą pracę lub pracę o takiej samej wartości za pośrednictwem mechanizmów przejrzystości wynagrodzeń oraz mechanizmów egzekwowania (Dz.U. L 132 z 17.5.2023, s. 21). http://data.europa.eu/eli/dir/2023/970/oj.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 27 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	27c.	zdecydowanie potępia, w oparciu o oświadczenia ONZ, fakt, że osobami najbardziej poszkodowanymi w każdym konflikcie zbrojnym są kobiety i dzieci; 


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 28</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	28.	potępia erozję praw człowieka oraz bezpieczeństwa uchodźców, osób ubiegających się o azyl i osób przymusowo przesiedlonych; potwierdza ich niezbywalne prawa człowieka i podstawowe prawo do ubiegania się o azyl; przypomina o zobowiązaniu państw do ich ochrony zgodnie z prawem międzynarodowym; wzywa UE i jej państwa członkowskie do skutecznego przestrzegania ich praw w ramach polityki azylowej i migracyjnej UE oraz w ramach współpracy UE z krajami partnerskimi w tym zakresie; podkreśla, że UE powinna zintensyfikować wysiłki na rzecz uznania i opracowania sposobów eliminowania pierwotnych przyczyn nielegalnej migracji i przymusowych wysiedleń, budowania odporności społeczności pochodzenia migrantów i pomagania im w zaoferowaniu ich członkom godnego życia w ich kraju pochodzenia; wzywa UE i jej państwa członkowskie do kontynuowania i, w miarę możliwości, zwiększenia wsparcia dla krajów przyjmujących większość uchodźców, a także dla krajów tranzytowych; przypomina, że ścisła współpraca z państwami trzecimi nadal ma kluczowe znaczenie dla zapobiegania przemytowi migrantów; podkreśla w związku z tym, że kluczowe znaczenie ma rozpowszechnianie informacji oraz prowadzenie kampanii informacyjnych i uświadamiających na temat zagrożeń związanych z przemytem; apeluje, aby finansowane przez UE operacje humanitarne uwzględniały szczególne potrzeby dzieci i ich podatność na zagrożenia oraz zapewniały im ochronę podczas przesiedlenia; podkreśla, że trzeba opracować skuteczne ramy bezpiecznych i legalnych dróg migracji do UE, w związku z czym z zadowoleniem przyjmuje komunikat Komisji w sprawie przyciągania umiejętności i talentów do UE10, w tym rozwoju partnerstw w zakresie talentów z krajami partnerskimi;
	28.	potępia erozję praw człowieka oraz bezpieczeństwa uchodźców, osób ubiegających się o azyl i osób przymusowo przesiedlonych; potwierdza ich niezbywalne prawa człowieka i podstawowe prawo do ubiegania się o azyl; przypomina o zobowiązaniu państw do ich ochrony zgodnie z prawem międzynarodowym; wzywa UE i jej państwa członkowskie do skutecznego przestrzegania ich praw w ramach polityki azylowej i migracyjnej UE oraz w ramach współpracy UE z krajami partnerskimi w tym zakresie; podkreśla, że UE powinna zintensyfikować wysiłki na rzecz uznania i opracowania sposobów eliminowania pierwotnych przyczyn nielegalnej migracji i przymusowych wysiedleń, budowania odporności społeczności pochodzenia migrantów i pomagania im w zaoferowaniu ich członkom godnego życia w ich kraju pochodzenia; wzywa UE i jej państwa członkowskie do kontynuowania i, w miarę możliwości, zwiększenia wsparcia dla krajów przyjmujących większość uchodźców, a także dla krajów tranzytowych; przypomina, że ścisła współpraca z państwami trzecimi nadal ma kluczowe znaczenie dla zapobiegania przemytowi migrantów; podkreśla w związku z tym, że kluczowe znaczenie ma rozpowszechnianie informacji oraz prowadzenie kampanii informacyjnych i uświadamiających na temat zagrożeń związanych z przemytem; apeluje, aby finansowane przez UE operacje humanitarne uwzględniały szczególne potrzeby dzieci i kobiet oraz ich podatność na zagrożenia oraz zapewniały im ochronę podczas przesiedlenia; podkreśla, że trzeba opracować skuteczne ramy bezpiecznych i legalnych dróg migracji do UE, w związku z czym z zadowoleniem przyjmuje komunikat Komisji w sprawie przyciągania umiejętności i talentów do UE10, w tym rozwoju partnerstw w zakresie talentów z krajami partnerskimi;

	_________________
	_________________

	10 Komunikat Komisji z dnia 27 kwietnia 2022 r. w sprawie przyciągania umiejętności i talentów do UE (COM(2022)0657).
	10 Komunikat Komisji z dnia 27 kwietnia 2022 r. w sprawie przyciągania umiejętności i talentów do UE (COM(2022)0657).


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	29.	ubolewa nad naruszeniami praw człowieka, w tym dyskryminacją, prześladowaniem i zabójstwami lesbijek, gejów, osób biseksualnych, transpłciowych, niebinarnych, interseksualnych i queer (LGBTIQ+) na całym świecie oraz nad przemocą wobec tych osób; jest głęboko zaniepokojony szerzeniem nienawiści, narracji przeciwnej LGBTIQ+ oraz przepisami wymierzonymi przeciwko osobom LGBTIQ+ i obrońcom praw człowieka; ponownie wzywa do pełnego wdrożenia strategii na rzecz równości osób LGBTIQ na lata 2020–2025 jako narzędzia UE służącego poprawie sytuacji osób LGBTIQ+ na całym świecie;
	29.	ubolewa nad utrzymującymi się naruszeniami praw człowieka, w tym dyskryminacją, prześladowaniem i zabójstwami lesbijek, gejów, osób biseksualnych, transpłciowych, niebinarnych, interseksualnych i queer (LGBTIQ+) na całym świecie oraz nad przemocą wobec tych osób; jest głęboko zaniepokojony nasilającymi się nienawiścią i narracją przeciwnej LGBTIQ+ oraz przepisami wymierzonymi przeciwko osobom LGBTIQ+ i obrońcom praw człowieka, które ograniczają ich korzystanie z podstawowych praw i wolności, zarówno w UE, jak i poza nią, w szczególności reakcją w niektórych państwach członkowskich, takich jak Węgry, gdzie przepisy anty-LGBTIQ+, takie jak ustawa nr LXXIX z 2021 r., podważają prawa i bezpieczeństwo osób LGBTIQ+; ponownie wzywa do pełnego wdrożenia strategii na rzecz równości osób LGBTIQ na lata 2020–2025 jako narzędzia UE służącego poprawie sytuacji osób LGBTIQ+ na całym świecie; potępia wszelkie formy przemocy, dyskryminacji, stygmatyzacji, prześladowań, przestępstw z nienawiści, mowy nienawiści, praktyk konwersyjnych, okaleczanie narządów płciowych osób interpłciowych i przemocy seksualnej wobec osób LGBTIQ+ w UE i na świecie; wzywa UE i jej państwa członkowskie do potępienia tej niesprawiedliwości i zobowiązania się do ochrony praw, godności i bezpieczeństwa osób LGBTIQ+; potępia w związku z tym praktyki konwersji wymierzone w osoby LGBTIQ+, mające na celu zmianę, represjonowanie lub wyeliminowanie orientacji seksualnej, tożsamości płciowej lub ekspresji płciowej ich ofiar; wzywa do wdrożenia polityki prawnego zakazu tego rodzaju praktyk na szczeblu UE; podkreśla rosnące obawy i lęki w społecznościach LGBTIQ+ i wzywa UE do zajęcia zdecydowanego stanowiska wobec wszelkich działań legislacyjnych lub społecznych, które zagrażają osobom LGBTIQ+;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 29 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	29a.	domaga się, w odniesieniu do wzrostu liczby restrykcyjnych przepisów dotyczących praw osób LGTBIQ+ w UE i poza nią, zagwarantowania bezpiecznych ścieżek oferowania azylu osobom LGTBIQ+, które są prześladowane, dyskryminowane lub zagrożone w swoich państwach pochodzenia;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 30</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	30.	jest zaniepokojony wyzwaniami związanymi z pełnym korzystaniem przez osoby z niepełnosprawnościami z przysługujących im praw; ponownie wzywa UE do wspierania krajów partnerskich w opracowywaniu strategii politycznych wspierających opiekunów osób niepełnosprawnych; wzywa UE do wykorzystania strategii na rzecz praw osób z niepełnosprawnościami na lata 2021–2030 w ramach polityki zewnętrznej jako narzędzia poprawy sytuacji osób z niepełnosprawnościami, w szczególności jeśli chodzi o ubóstwo i dyskryminację, a także problemy z dostępem do edukacji, opieki zdrowotnej i zatrudnienia oraz z udziałem w życiu politycznym;
	30.	jest zaniepokojony wyzwaniami związanymi z pełnym korzystaniem przez osoby z niepełnosprawnościami z przysługujących im praw; ponownie wzywa UE do wspierania krajów partnerskich w opracowywaniu strategii politycznych wspierających opiekunów osób niepełnosprawnych; podkreśla szczególne potrzeby dziewcząt i innych dzieci z niepełnosprawnościami na całym świecie, opierając się na ostatnich inicjatywach legislacyjnych, takich jak europejska karta osoby z niepełnosprawnością dla obywateli UE i mieszkańców krajów spoza UE; wzywa UE do wykorzystania strategii na rzecz praw osób z niepełnosprawnościami na lata 2021–2030 w ramach polityki zewnętrznej jako narzędzia poprawy sytuacji osób z niepełnosprawnościami, w szczególności jeśli chodzi o ubóstwo i dyskryminację, a także problemy z dostępem do edukacji, opieki zdrowotnej i zatrudnienia oraz z udziałem w życiu politycznym, które to problemy w przypadku kobiet z niepełnosprawnościami prowadzą do ekstremalnych przypadków dyskryminacji z wielu przyczyn jednocześnie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 31</Article>
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	31.	ponawia swój apel do UE i jej państw członkowskich o opracowanie nowych sposobów wzmocnienia praw osób starszych z uwzględnieniem licznych wyzwań, przed jakimi stoją, takich jak dyskryminacja ze względu na wiek, ubóstwo, przemoc, brak ochrony socjalnej, opieki zdrowotnej i innych usług kluczowych oraz bariery na rynku pracy; podkreśla prace Otwartej Grupy Roboczej ONZ ds. Starzenia się nad prawnie wiążącym instrumentem wzmacniającym ochronę praw człowieka osób starszych i wzywa UE i jej państwa członkowskie, by rozważyły aktywne wsparcie tych prac;
	31.	ponawia swój apel do UE i jej państw członkowskich o opracowanie nowych sposobów i programów wzmocnienia praw osób starszych z uwzględnieniem licznych wyzwań, przed jakimi stoją, takich jak dyskryminacja ze względu na wiek, ubóstwo, przemoc, brak ochrony socjalnej, ograniczonego dostępu do bezpłatnej opieki zdrowotnej i innych usług kluczowych, w szczególności na obszarach wiejskich i odizolowanych lub ubogich, oraz bariery na rynku pracy, prowadzące do utraty bogatego doświadczenia, które może być korzystne dla młodzieży na początku jej kariery zawodowej; podkreśla prace Otwartej Grupy Roboczej ONZ ds. Starzenia się nad prawnie wiążącym instrumentem wzmacniającym ochronę praw człowieka osób starszych i wzywa UE i jej państwa członkowskie, by rozważyły aktywne wsparcie tych prac, a także ich faktycznego wdrożenia zarówno w przepisach, jak i w życiu codziennym;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 32</Article>
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	32.	ponownie potępia wszelkie formy rasizmu, nietolerancji, ksenofobii i dyskryminacji ze względu na rasę, pochodzenie etniczne, narodowość, klasę społeczną, niepełnosprawność, kastę, religię, przekonania, wiek, orientację seksualną lub tożsamość płciową; potępia rosnące międzynarodowe zagrożenie mową nienawiści, w tym również w internecie; ponownie podkreśla kluczową rolę edukacji i dialogu w promowaniu tolerancji, zrozumienia i różnorodności; wzywa UE i jej państwa członkowskie do przewodzenia globalnej walce ze wszystkimi formami ekstremizmu i z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie w tym celu strategii przez UE;
	32.	ponownie potępia wszelkie formy rasizmu, nietolerancji, ksenofobii i dyskryminacji ze względu na płeć, rasę, kolor skóry, pochodzenie etniczne, narodowość, pochodzenie społeczne, cechy genetyczne, język, niepełnosprawność, religię, przynależność do mniejszości narodowej, majątek, urodzenie, wiek, orientację seksualną lub tożsamość płciową; podkreśla, że dyskryminacja z jakiegokolwiek powodu prowadzi do naruszeń praw we wszystkich sferach życia, w tym dostępu do edukacji, opieki zdrowotnej, a w szczególności opieki w zakresie zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego, pracy i dostępu do wymiaru sprawiedliwości; ponownie apeluje do państw członkowskich o przyjęcie i wdrożenie strategii, polityki i programów mających na celu poprawę praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego marginalizowanych grup kobiet, a także o wyeliminowanie barier finansowych, prawnych, praktycznych i społecznych, z którymi się one borykają; podkreśla, że kobiety i dziewczęta doświadczające krzyżowych form dyskryminacji są szczególnie narażone na zagrożenia; potępia rosnące międzynarodowe zagrożenie mową nienawiści, w tym również w internecie; ponownie podkreśla kluczową rolę edukacji i dialogu w promowaniu tolerancji, zrozumienia i różnorodności; wzywa UE i jej państwa członkowskie do przewodzenia globalnej walce ze wszystkimi formami ekstremizmu i z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie w tym celu strategii przez UE.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 33</Article>
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	33.	ponownie wyraża zasadniczy sprzeciw wobec kary śmierci, która jest karą niezgodną z prawem do życia, okrutną, nieludzką, poniżającą i nieodwracalną; podkreśla, że UE musi nieustannie dążyć do powszechnego zniesienia kary śmierci jako głównego celu swojej polityki zagranicznej w dziedzinie praw człowieka; zauważa, że pomimo tendencji w niektórych państwach spoza UE do podejmowania działań na rzecz zniesienia kary śmierci, nadal istnieją poważne wyzwania w tym zakresie; ubolewa nad faktem, że w innych państwach spoza UE liczba wykonanych wyroków śmierci osiągnęła najwyższy poziom w ciągu ostatnich pięciu lat; ponawia apel do wszystkich krajów o całkowite zniesienie kary śmierci lub ustanowienie natychmiastowego moratorium jako pierwszego kroku do jej zniesienia;
	33.	ponownie wyraża zasadniczy sprzeciw wobec kary śmierci, która jest karą niezgodną z prawem do życia, okrutną, nieludzką, poniżającą i nieodwracalną; podkreśla, że UE musi nieustannie dążyć do powszechnego zniesienia kary śmierci jako głównego celu swojej polityki zagranicznej w dziedzinie praw człowieka; zauważa, że pomimo tendencji w niektórych państwach spoza UE do podejmowania działań na rzecz zniesienia kary śmierci, nadal istnieją poważne wyzwania w tym zakresie; podkreśla, że celem wymiaru sprawiedliwości w sprawach karnych pozostaje resocjalizacja skazanego, przyznanie pokrzywdzonym odszkodowania i zapobieganie powrotowi do przestępstwa; ubolewa nad faktem, że w innych państwach spoza UE liczba wykonanych wyroków śmierci osiągnęła najwyższy poziom w ciągu ostatnich pięciu lat; ponawia apel do wszystkich krajów o całkowite zniesienie kary śmierci lub ustanowienie natychmiastowego moratorium jako pierwszego kroku do jej zniesienia;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 34</Article>
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	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;
	34.	ponownie wyraża zaniepokojenie naruszeniami prawa do wolności myśli, sumienia, religii i przekonań; ubolewa nad instrumentalizacją tożsamości religijnej lub światopoglądowej do celów politycznych, a także nad wykluczaniem osób należących do mniejszości religijnych i wyznaniowych oraz wspólnot religijnych w niektórych państwach spoza UE; zauważa z zaniepokojeniem, że niewłaściwe wykorzystywanie przekonań religijnych może prowadzić do przemocy i dyskryminacji ze względu na płeć, nieproporcjonalnie wpływając na kobiety i dziewczęta za pośrednictwem takich praktyk, jak przymusowe małżeństwo, okaleczanie żeńskich narządów płciowych, ograniczenia w zakresie edukacji i ograniczenia wolności osobistych; zaleca przyznanie specjalnemu wysłannikowi ds. propagowania i ochrony wolności religii lub przekonań poza UE większych zasobów, aby mógł on swobodnie wykonywać swój mandat; podkreśla, że specjalny wysłannik musi kontynuować ścisłą i uzupełniającą współpracę ze specjalnym przedstawicielem UE ds. praw człowieka i grupą roboczą Rady ds. praw człowieka; wzywa UE i jej państwa członkowskie do wzmożenia wysiłków na rzecz ochrony prawa do wolności myśli, sumienia, religii lub przekonań, do poruszania tych kwestii na forach ONZ zajmujących się prawami człowieka oraz do nieustannej współpracy z odpowiednimi mechanizmami i komitetami ONZ;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 35</Article>
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	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i dostępu do wiarygodnych informacji dla utrzymania demokracji i dobrze prosperującej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy i grup społeczeństwa obywatelskiego; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;
	35.	podkreśla kluczowe znaczenie wolności wypowiedzi i nieograniczonego dostępu do wiarygodnych i niezależnych informacji dla utrzymania demokracji oraz dobrze prosperującej i wolnej przestrzeni dla społeczeństwa obywatelskiego bez manipulacji i ograniczeń; wyraża głębokie zaniepokojenie coraz większym ograniczaniem wolności słowa i wolności zgromadzeń w wielu krajach na całym świecie, w szczególności w odniesieniu do dziennikarzy, poprzez cenzurę lub wymuszanie autocenzury i nadużywanie przepisów antyterrorystycznych lub przepisów antykorupcyjnych w celu uciszania dziennikarzy, grup społeczeństwa obywatelskiego, polityków opozycji, a w najgorszych przypadkach prawników; wyraża ponadto obawy dotyczące bezpieczeństwa fizycznego polityków opozycji, dysydentów, prawników, dziennikarzy i pracowników mediów oraz ataków na nich w strefach konfliktu;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 39</Article>
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	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu;
	39.	ubolewa, że prawo do udziału w wolnych i uczciwych wyborach nie jest przestrzegane w reżimach autorytarnych i nieliberalnych; podkreśla, że reżimy te przeprowadzają fałszywe wybory w celu utrwalenia swojej władzy, ponieważ brak jest prawdziwego sporu politycznego i pluralizmu; podkreśla, jak ważne jest wspieranie przywództwa i udziału kobiet w polityce w celu wzmocnienia procesów demokratycznych i zapewnienia różnorodnej reprezentacji;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 41</Article>
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	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnej pracy dla wszystkich;
	41.	podkreśla, że w wielu regionach świata mikroprzedsiębiorstwa oraz małe i średnie przedsiębiorstwa (MMŚP) są często siłą napędową lokalnych gospodarek; podkreśla, że MMŚP stanowią 90 % przedsiębiorstw i odpowiadają za 60–70 % zatrudnienia oraz 50 % produktu krajowego brutto na świecie; przyznaje, że prowadzone przez kobiety MMŚP mogą napotykać wyjątkowe wyzwania w dostępie do zasobów i możliwości, częściowo z powodu systemowej dyskryminacji ze względu na płeć; podkreśla potrzebę wsparcia ich wzrostu i włączenia, aby utrzymać konkurencyjność na rynku globalnym i zapewnić odpowiedni dostęp do pożyczek i kredytów, aniołów biznesu i inwestorów kapitału podwyższonego ryzyka, których należy promować za pośrednictwem programów i funduszy UE, a także za pośrednictwem Europejskiego Banku Inwestycyjnego w celu uzyskania dostępu do mikrofinansowania; podkreśla, że UE i państwa członkowskie muszą usunąć bariery dla kobiet w zakładaniu i posiadaniu przedsiębiorstw, aby zniwelować różnice w zakresie przedsiębiorczości między kobietami a mężczyznami; podkreśla znaczenie MMŚP oraz ich wkład w Agendę 2030 i osiągnięcie celów zrównoważonego rozwoju, a mianowicie celów dotyczących eliminacji ubóstwa i godnej pracy dla wszystkich.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 42</Article>
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	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację12;
	42.	jest zaniepokojony zagrożeniem, jakie sztuczna inteligencja może stanowić dla demokracji i praw człowieka, zwłaszcza jeśli nie jest należycie uregulowana, a jednocześnie dostrzega zalety sztucznej inteligencji i nowych technologii; ponownie podkreśla potrzebę zwrócenia większej uwagi politycznej na głębokie zmiany wynikające z systemów sztucznej inteligencji, które mają potencjał do promowania między innymi równości płci i wzmocnienia pozycji wszystkich kobiet i dziewcząt; zwraca uwagę na ryzyko tworzenia lub utrwalania nierówności płci i uprzedzeń w naszych społeczeństwach przez sztuczną inteligencję oraz ryzyko zachęcania do cyberprzemocy i przemocy fizycznej wobec kobiet, jeśli nie zostaną podjęte odpowiednie działania; z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, przewidującego wysoki poziom ochrony praw podstawowych i równouprawnienia płci, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka oraz korzyści, jakie sztuczna inteligencja może przynieść dobrostanowi człowieka; z zadowoleniem przyjmuje pierwszą konwencję ramową Rady Europy w sprawie sztucznej inteligencji, praw człowieka, demokracji i praworządności; podkreśla znaczenie edukacji w zakresie nauk przyrodniczych, technologii, inżynierii i matematyki (STEM) w wyposażaniu kobiet i dziewcząt w przyszłościowe umiejętności umożliwiające dostęp do zatrudnienia i podważające stereotypy dotyczące płci, według których dziedziny te były tradycyjnie klasyfikowane jako zdominowane przez mężczyzn; wzywa UE, państwa członkowskie i partnerów międzynarodowych do zintensyfikowania globalnych wysiłków na rzecz promowania i zachęcania do uczenia się nauk przyrodniczych, technologii, inżynierii i matematyki od najmłodszych lat, aby zapewnić, że dziewczęta i kobiety nie znajdą się w niekorzystnej sytuacji, gdy później będą szukać zatrudnienia w sektorze naukowym i technicznym, zwiększając dostęp dziewcząt i kobiet do edukacji i kariery w zakresie nauk przyrodniczych, technologii, inżynierii i matematyki oraz technologii informacyjno-komunikacyjnych, a także ich przywództwa w tych dziedzinach; podkreśla, że równouprawnienie płci musi być priorytetem w procesie konceptualizacji i tworzenia systemów sztucznej inteligencji; z zadowoleniem przyjmuje konkluzje Rady w sprawie dyplomacji cyfrowej z 26 czerwca 2023 r. mające na celu wzmocnienie roli i przywództwa UE w globalnym e-rządzeniu, w szczególności jej pozycji jako podmiotu kształtującego globalny zbiór regulacji cyfrowych; w związku z tym wyraża zadowolenie z przyjęcia unijnego aktu w sprawie sztucznej inteligencji, którego celem jest harmonizacja przepisów dotyczących sztucznej inteligencji w celu ochrony praw człowieka, oraz z korzyści, jakie sztuczna inteligencja może mieć dla dobrostanu człowieka; z zaniepokojeniem odnotowuje negatywny wpływ podmiotów zajmujących się rozpowszechnianiem fałszywych treści na prawo do informacji i wolność prasy, w tym szybki rozwój sztucznej inteligencji i wynikające stąd wzmocnienie pozycji podmiotów szerzących dezinformację1a;

	_________________
	_________________

	
	1a Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.

	12 Reporterzy bez Granic, „2023 World Press Freedom Index – journalism threatened by fake content industry” [Światowy ranking wolności prasy 2023 – dziennikarstwo zagrożone przez przemysł fałszywych treści] https://rsf.org/en/2023-world-press-freedom-index-journalism-threatened-fake-content-industry.
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	42a.	wyraża zadowolenie z powodu przyjęcia w maju 2024 r. przez Radę Europy pierwszej Konwencji ramowej w sprawie sztucznej inteligencji, praw człowieka, demokracji i praworządności, mającej na celu zapewnienie pełnej zgodności działań w całym cyklu życia systemów sztucznej inteligencji z prawami człowieka, demokracją i praworządnością; przypomina o potrzebie zwrócenia większej uwagi ustawodawczej na głębokie zmiany wynikające z działań w ramach cyklu życia systemów sztucznej inteligencji, które mogą potencjalnie wspierać dobrobyt ludzi, dobrostan indywidualny i społeczny, zrównoważony rozwój, równouprawnienie płci oraz wzmocnienie pozycji wszystkich kobiet i dziewcząt, ale także wiążą się z ryzykiem tworzenia lub pogłębiania nierówności i zachęcania do cyberprzemocy i przemocy fizycznej, w tym przemocy doświadczanej przez kobiety i osoby znajdujące się w trudnej sytuacji;
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	42b.	ponownie podkreśla potrzebę ustanowienia mających zastosowanie na całym świecie ram prawnych określających ogólne zasady i wspólne przepisy regulujące działania w całym cyklu życia systemów sztucznej inteligencji, skutecznie chroniących wspólne wartości i wykorzystujących korzyści płynące ze sztucznej inteligencji do promowania takich wartości w sposób sprzyjający odpowiedzialnym innowacjom; zachęca UE do wspierania takich innowacji legislacyjnych i w związku z tym wzywa Komisję do większego skupienia się na zagrożeniach i możliwościach, jakie stwarzają takie systemy uczenia maszynowego w dziedzinie praw człowieka, demokracji, a także równości szans i zapobiegania przemocy wobec kobiet;
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	43.	podkreśla, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; uważa jednak, że należy respektować prawa jednostek; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne, m.in. do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa UE do przeciwdziałania temu niepokojącemu zjawisku;
	43.	podkreśla, że należy respektować prawa jednostek; uważa jednak, że internet powinien być miejscem, w którym panuje wolność wypowiedzi; podkreśla nieproporcjonalne nękanie i wykorzystywanie (w celach seksualnych) kobiet i dziewcząt w sferze online; jest zdania, że w stosownych przypadkach to, co uznaje się za nielegalne poza internetem, należy uznać za nielegalne w internecie; potępia wykorzystywanie generowanych przez sztuczną inteligencję deepfakeʼów i innych opartych na obrazie działań stanowiących nadużycie wobec kobiet i dziewcząt, gdyż wszystkie te działania mogą mieć katastrofalne skutki dla zdrowia fizycznego i psychicznego kobiet; wzywa UE do wdrożenia zabezpieczeń w celu wykrywania i zapobiegania szkodliwym deepfakeʼom oraz do zajęcia się cyfrowymi zagrożeniami uwarunkowanymi płcią w ramach przepisów dotyczących sztucznej inteligencji; wyraża zaniepokojenie rosnącą liczbą przypadków wyłączania internetu; podkreśla, że blokowanie internetu jest często wykorzystywane przez reżimy autorytarne, m.in. do tłumienia sprzeciwu politycznego i ograniczania wolności politycznej; pilnie wzywa UE do przeciwdziałania temu niepokojącemu zjawisku;
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ZAŁĄCZNIK: PODMIOTY LUB OSOBY,
OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCZYNI KOMISJI OPINIODAWCZEJ OTRZYMAŁA INFORMACJE

<FootprintIntro>Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej oświadcza na swoją wyłączną odpowiedzialność, że nie otrzymała żadnych informacji od podmiotu lub osoby, które należałoby wymienić w tym załączniku zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu.</FootprintIntro>
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